


• It’s the cry of the oppressed against the 

oppressors 

• A very effective dua in overthrowing the tyrants 

• Reported by Imam Musa al-Kazim (as)

• A great Dua possessing the merits of Dua

Joushan Kabeer

• Kaf’ami reports in his book Balad al-Ameen that 

when Moosa Hadi Abbasi was planning to kill 

Imam Kazim (as) Imam was reciting this dua. In a 

dream, he sees his grandfather the Holy Prophet 

(sa) saying that the Almighty will ruin your 

enemy.

• Also reported by Seyed ibn Taoos in Mahajj al-

Da’waat.



بِسْمِ اللَّهِ الرهحَْْنِ الرهحِيمِ 
In the name of Allah

the Beneficent the Merciful



هِ لَىه سَيفَ عَداوَتِ اِلهى كَمْ مِنْ عَدُو ٍّ انْ تَضى عَ 
My God! So many enemies, 

have drawn against me the sword of animosity 



مِدْيتَِهِ وَشَحَذَ لى ظبَُةَ 
And sharpened the dagger’s edge  for me



هِ  وَاَرْهَفَ لى شَباحَدِ 
And prepared to fight me



وَدافَ لى قَواتِلَ سُموُمِهِ 
And availed deadly poisons for me



دَ اِلَىه  هامِهِ صَوائِبَ سِ وَسَده
And aimed his arrows towards me



اسَتِهِ وَلََْ تَ نَمْ عَنّ  عَيُْْ حِر 
And keeping an eye on me he never slept



كْروْهَ الْمَ وَاَضْمَرَ اَنْ يَسُومَنِّ 
And intended every evil to hurt me



وَيَُُر عَِنّ ذُعافَ مَرارتَهِِ 
And poured sips of the bitter poison in me



ِِ نَظَرْتَ اِلى ضَعْفى عَنِ احتِ  الْفَوادِحِ ما
You saw my weakness to bear the hardships 



تِهِ قَصَدَنى بِحُاربََ وَعَجْزى عَنِ الانْتِصارِ مِهنْ 
And my inability to seek help 

from someone who has intended to fight me



وانى فى كَثيرٍّ مِهنْ ناوَوَحْدَتى
And my loneliness confronting the multitude of 

enemies who have intended me 



كْرى واَرْصَدَ لى فيما لََْ اُعْمِلْ فِ 
And on the watch out to pounce on me



ِِ رْصادِ لَهمُْ بِثِْلِ فى هِ الْا
With my thoughts to retaliate in vain



فاَيَهدْتَنّ بِقُوهتِكَ 
So You supported me by Your might



وَشَدَدْتَ اَزْرى بنُِصْرَتِكَ 
And by You strengthened me by Your help



هُ  وفَ لَلْتَ لى حَده
And You disappointed him for me 



ديدِهِ وَحَشْدِهِ وَخَذَلْتَهُ بَ عْدَ جََْعِ عَ 
and You let him down despite his large number and 

militarization 



عَلَيْهِ واَعْلَيْتَ كَعْبى
And You exalted me over him



دَ اِلَىه مِ  هِ نْ مَكائِدِهِ اِليَْ وَوَجههْتَ ما سَده
And You turned every trap he laid for me to him



ََليلَهُ يَ وَرَدَدْتَهُ عَلَيْهِ وَلََْ  شْفِ 
And used against him but his hate continued  



ََيْظِ  هِ وَلََْ تَبْْدُْ حَزازاتُ 
And the fury of his anger did not cool down



وَقَدْ عَضه عَلَىه اَنامِلَهُ 
Biting his fingers in rage against me



مُوَل يِا  وَاَدْبَ رَ 
he turned back and fled



قَدْ اَخْفَقَتْ سَراياهُ 
His army and equipment shattered



ْْلَ فَ لَكَ الْْمَْدُ يا رَبِ  مِنْ مُ  بُ قْتَدِرٍّ لا يُ 
So all praise belongs to You

O Lord! The Mighty  the invincible



ْْلَبُ فَ لَكَ الْْمَْدُ يا رَبِ  مِنْ مُقْتَدِرٍّ  وَذى اَناةٍّ لا يَ عْجَلُ لا يُ 
ِِ مَُُ  مهدٍّ صَلِ  عَلى مَُُمهدٍّ وَآ

رينَ نَ وَلِالاهئِكَ مِنَ الذ اكِ وَاجْعَلْنّ لنَِ عْماهئِكَ مِنَ الش اكِري

So, all praise belongs to You O Lord! 

the Mighty, never defeated

the Tolerant , does not haste 

Send salutations upon Mumammad

and the progeny of Muhammad

and make me among the thankful  to Your bounties 

and to Your favors among those who remember



كايِدِهِ بَِِ اِلهى وكََمْ مِنْ باغٍّ بَغ انى
O God! And many an oppressors,

treacherously oppressed me  



وَنَصَبَ لى اَشْراكَ مَصايِدِهِ 
And laid their traps to capture me 



تِهِ وَوكَهلَ بى تَ فَقُّدَ رعِايَ 
And continuously spied on me



لِطَريدَتهِِ بُعِ واَضبَاءَ اِلَىه اِضْباهءَ السه 
And like a beast waiting to capture its prey



هِ انتِْظارا  لِانتِْهازِ فُ رْصَتِ 
Waiting to seize his chance



لَقِ يظُْهِرُ بَشاشَةَ الْمَ وَهُوَ 
Whence he appeared cheerful, flattery  



ََيْرَ طَ  لِقٍّ وَيَ بْسُطُ لى وَجْها  
And received me cheerfully, as if innocent 



ََلَ  تهِِ سَريرَ فَ لَم ا راَيَْتَ دَ
So when You saw  his cunning conscious 



تِهِ شَريكِهِ فى مِله وَقُ بْحَ مَا انْطَوى عَلَيْهِ لِ 
And his disgust, towards his partner in his nation 



ْْ واَصْبَحَ مُُْلِبا  لى يِهِ فى بَ 
And he started hoping to target me in his 

oppression 



مِ  راَْسِهِ  ُِ اَركَْسْتَهُ لِا
You caught hold of him and destroyed him



سِهِ واتََ يْتَ بُ نْيانهَُ مِنْ اَسا
You eradicated him from his root 



زبُْ يَتِهِ فَصَرَعْتَهُ فى
And You threw him in the well he had dug for 

me



رَتهِِ وَرَدهيْ تَهُ فى مَهْوى حُفْ 
And You threw him in his hole



هُ طبََقا  لِ  تُُابِ رجِْلِهِ وَجَعَلْتَ خَده
And You smeared his cheek with the dust of 

his feet



َْلْتَهُ فى بَدَنهِِ وَرِ  زْقِهِ وَشَ
And You engaged him with his body and 

sustenance



تَهُ بَِجَرهِِ وَخَن َ  قْتَهُ بِوَتَرهِِ وَرَمَي ْ
And You hit him with his rock and through his 

bow you took his life



تَهُ  ي ْ ََ بَِشاقِصِهِ وَ وَذكَه تَهُ لِمَنْ رهِِ كَبَ ب ْ
And You killed him with his knife and You 

defamed him



وَرَدَدْتَ كَيْدَهُ فى نََْرهِِ 
And  You turned his deceit to him   



وَربََ قْتَهُ بنَِدامَتِهِ 
And You entangled him in his disappointment 



وَفَسَاْتَهُ بَِسْرَتهِِ 
And You made him suffer his disgrace 



ذَاءَ وَتَضاهئَلَ ب َ  َْ ْوَتهِِ فاَسْتَ ََ عْدَ 
Thus his pride and arrogance turned to humility



هِ ذَليلا  مَاْسُورا  اْستِطالتَِ وانْ قَمَعَ بَ عْدَ 
And his arrogance after his height turned to 

helplessness 



فيها انَ يُ ؤَمِ لُ اَنْ يرَانىفى ربِْقِ حِبالتَِهِ الهتى ك
Captured in his trap in which he wished to catch 

me  



يَ وْمَ سَطْوَتهِِ 
In the days of his occupation



وَقَدْ كِدْتُ يا رَبِ  
And how near it was, O Lord!



هِ حَله بِساحَتِ بى مالَوْ لا رَحْْتَُكَ اَنْ يََُله 
In fact it was me who would have suffered 

likewise if You, had not rescued me



ْْلَبُ فَ لَكَ الْْمَْدُ يا رَبِ  مِنْ مُقْتَدِرٍّ  وَذى اَناةٍّ لا يَ عْجَلُ لا يُ 
ِِ مَُُ  مهدٍّ صَلِ  عَلى مَُُمهدٍّ وَآ

رينَ نَ وَلِالاهئِكَ مِنَ الذ اكِ وَاجْعَلْنّ لنَِ عْماهئِكَ مِنَ الش اكِري

So, all praise belongs to You O Lord! 

the Mighty, never defeated

the Tolerant , does not haste 

Send salutations upon Mumammad

and the progeny of Muhammad

and make me among the thankful  to Your bounties 

and to Your favors among those who remember



بَِسْرَتهِِ اِلهى وكََمْ مِنْ حاسِدٍّ شَرِقَ 
O God! And many an envier,

Sick with his grudges 



َْيْظِهِ  وَعَدُو ٍّ شَجِىَ بِ
And an enemy, choked up his anger 



وَسَلَقَنّ بَِدِ  لِسانهِِ 
And hurt me with his sharp tongue



عَيْنِهِ وَوَخَزَنى بِوُقِ 
And casted scary looks at me



ََرَضا  لِمراميهِ  وَجَعَلَنّ 
And made me the  target of his arrows



 ِْ فِيهِ وَقَ لهدَنى خِلالا  لََْ تَ زَ
And branded me unfairly with his own defects



ا  بِكَ رَبِ  مُسْتَجير نادَيْ تُكَ يا
I called You my Lord, seeking Your help



واثقِا  بِسُرْعَةِ اِجابتَِكَ 
Confiding in Your swift response



ِْ اتَ َ  نِ دِفاعِكَ عَرهفهُُ مِنْ حُسْ مُتَ وكَِ لا  عَلى ما لََْ اَزَ
Ever trusting on the way You best defended



فِكَ كَنَ نْ اَوى اِلى ظِل ِ عالِما  انَههُ لا يُضْطَهَدُ مَ 
Knowing that one who seeks refuge in You r 

shelter is never betrayed



وَلَنْ تَ قْرعََ الْْوَادِثُ 
And the incidents will never knock



نْ  ِِ تِصارِ بِكَ مَنْ لََاََ اِلى مَعْقِلِ الْا
at one  who sought help Your help



تَنّ مِنْ بْاسِهِ بِ  قُدْرتَِكَ فَحَصهن ْ
So You protected me from his harm

By Your might



ْْلَبُ فَ لَكَ الْْمَْدُ يا رَبِ  مِنْ مُقْتَدِرٍّ  وَذى اَناةٍّ لا يَ عْجَلُ لا يُ 
ِِ مَُُ  مهدٍّ صَلِ  عَلى مَُُمهدٍّ وَآ

رينَ نَ وَلِالاهئِكَ مِنَ الذ اكِ وَاجْعَلْنّ لنَِ عْماهئِكَ مِنَ الش اكِري

So, all praise belongs to You O Lord! 

the Mighty, never defeated

the Tolerant , does not haste 

Send salutations upon Mumammad

and the progeny of Muhammad

and make me among the thankful  to Your bounties 

and to Your favors among those who remember



تَهاسَحايِبِ مَكْ اِلهى وكََمْ مِنْ  رُوهٍّ جَلهي ْ
O God! And many a sorrowful You dispersed



وسَماهءِ نعِْمَةٍّ مَطَرْتََا 
And skies of blessings You poured on me



اَجْرَيْ تَهاوَجَداوِِِ كَرامَةٍّ 
And rivers of favors You have flowed



واَعْيُِْ اَحْداثٍّ طَمَسْتَها 
And springs of misfortunes You covered



وناشِيَةِ رَحَْْةٍّ نَشَرْتََاَ 
And trees of mercy You spread



ها عافِيَةٍّ الَْبَسْتَ وَجُنهةِ 
And You clothed me with the armour of health



ََوامِرِ كُرُباتٍّ كَشَفْتَه ا وَ
And violent calamities You removed



رْتََا  وامُُورٍّ جاريِةٍَّ قَده
And the ongoing affairs You destined 



تَ لََْ  ها تُ عْجِزْكَ اِذْ طلََب ْ
In compliance to Your command



رَدْتََاَ وَلََْ تََتَْنِعْ مِنْكَ اِذْ اَ 
And they could not disobey 

when You intended them 



ْْلَبُ فَ لَكَ الْْمَْدُ يا رَبِ  مِنْ مُقْتَدِرٍّ  وَذى اَناةٍّ لا يَ عْجَلُ لا يُ 
ِِ مَُُ  مهدٍّ صَلِ  عَلى مَُُمهدٍّ وَآ

رينَ نَ وَلِالاهئِكَ مِنَ الذ اكِ وَاجْعَلْنّ لنَِ عْماهئِكَ مِنَ الش اكِري

So, all praise belongs to You O Lord! 

the Mighty, never defeated

the Tolerant , does not haste 

Send salutations upon Mumammad

and the progeny of Muhammad

and make me among the thankful  to Your bounties 

and to Your favors among those who remember



قهقْتَ وكَمْ مِنْ ظَن ٍّ حَسَنٍّ حَ اِلهى
O God! And many a good hopes You fulfilled



وَمِنْ كَسْرِ اِمْلاقٍّ جَبَْْتَ 
And how many a poverty You  compensated



لْتَ فادِحَةٍّ حَوه وَمِنْ مَسْكَنَةٍّ 
And catastrophic, hardships You  



شْتَ وَمِنْ صَرْعَةٍّ مُهْلِكَةٍّ نَ عَ 
And deadly calamities You turned



ئََلُ عَم ا تَ فْعَلُ لاتُسْ وَمِنْ مَشَقهةٍّ اَرحَْتَ 
And from hardships You eased

You are not asked for hat You do



وَهُمْ يُسْئََ لُونَ 
Whereas others are asked



قُصُكَ ما انَْ فَقْتَ  وَلا يَ ن ْ
And nothing lessens from what You spend



تَ فاََعْطيَْ وَلَقَدْ سُئَِلْتَ 
And indeed You were asked, You gave



وَلََْ تُسْئََلْ فابَْ تَدَاْتَ 
And You were not asked, You initiated 



وَاسْتُميحَ بابُ فَضْلِكَ 
And none is disappointed by Your grace



نْعاما  وَاْمِتنانا  ابََ يْتَ اِلا  اِ فَما اكَْدَيْتَ 
You bestowed just favors and bounties 



سانا  واِلا  تَطَوُّلا  يا رَبِ  وَاِحْ 
But never ending favors O Lord! 



ماتِكَ اِلا اْنتِهاكا  لِْرُُ وابََ يْتُ 
And I failed to observe Your prohibitions



وَاْجْتُِاهء  عَلى مَعاصِيكَ 
And my boldness in disobeying You



يا  لِْدُُودِكَ  وَتَ عَدِ 
And exceeding Your limits 



ََفْلَة  عَنْ وَعيدِكَ  وَ
And unmindful of Your warning 



وَطاعَة  لِعَدُو ى وَعَدُوِ كَ 
And obeying My enemy and Your enemy



وناصِرىلََْ يََنَْ عْكَ يا اِلهى
My God and my helper, nothing stopped You



امِ اِحْسانِكَ اِخْلالى بِالشُّكْرِ عَنْ اِتَْ 
Despite my guilt for not thanking

Your perfect favors 



كابِ مَساخِطِكَ عَنْ اِرْتِ وَلَا حَجَزَنى ذلِكَ 
And did not prevent me 

from that which attracted Your rage  



ت هوْحيدِ بِاللٍّ اعْتََُفَ لَكَ الَل هُمه وَهذا مَقامُ عَبْدٍّ ذَلي
O Allah! And this is the station of a humble slave, 

who testifies You, with Oneness



قِ كَ قْصيِر فى اَداهءِ حَ وَاَقَ ره عَلى نَ فْسِهِ بِالت ه 
And has admitted his fault in discharging Your 

right



مَتِكَ عَلَيْهِ بِسُبُوغِ نعِْ وَشَهِدَ لَكَ 
And has witnessed Your increasing grace on him 



وَجََيلِ عادَتِكَ عِنْدَهُ 
And Your beautiful way for him



واِحْسانِكَ اِليَْهِ 
And Your good to him



يا اِلهى وَسَيِ دِىفَ هَبْ لى
So grant me, O my God! And my Master!



حْْتَِكَ مِنْ فَضْلِكَ ما ارُيدُهُ اِلى رَ 
i.e. Your grace that would lead me to Your mercy



ذُهُ سُلهما   يهِ اِلى مَرْضاتِكَ اَعْرُجُ فواَتَّهِ
which would be my ladder to ascend to Your 

pleasure



طِكَ بِ  ََ كَ عِزهتِكَ وَطَوْلِ وَ امَنُ بِهِ مِنْ سَ
And be protected from Your wrath by Your might 

and Your bestowals



وَبَِقِ  نبَِيِ كَ مََُمهدٍّ 
And by Your Messenger Muhammad



ُ عَلَيْهِ وَ آلِهِ  صَلهى اللَّ 
Salutations of Allah be upon him and his progeny



ْْلَبُ فَ لَكَ الْْمَْدُ يا رَبِ  مِنْ مُقْتَدِرٍّ  وَذى اَناةٍّ لا يَ عْجَلُ لا يُ 
ِِ مَُُ  مهدٍّ صَلِ  عَلى مَُُمهدٍّ وَآ

رينَ نَ وَلِالاهئِكَ مِنَ الذ اكِ وَاجْعَلْنّ لنَِ عْماهئِكَ مِنَ الش اكِري

So, all praise belongs to You O Lord! 

the Mighty, never defeated

the Tolerant , does not haste 

Send salutations upon Mumammad

and the progeny of Muhammad

and make me among the thankful  to Your bounties 

and to Your favors among those who remember



وَاَصْبَحَ وكََمْ مِنْ عَبْدٍّ اَمْسىاِلهى
O God! And many a servants who pass their nights 

and days



ةِ الصهدْرِ فى كَرْبِ الْمَوْتِ وَحَشْرَجَ 
In the agony of death, and the pounding of the 

chest



مِنْهُ الَلُُودُ وَالنهظَرِ اِلى ما تَ قْشَعِرُّ 
And by seeing that which makes one shake



وَتَ فْزعَُ لَهُ القُلُوبُ 
And his heart restless



لِ هِ مِنْ ذلِكَ كُ واَنَا فى عافِيَةٍّ 
Whence I am well and away from all that



ْْلَبُ فَ لَكَ الْْمَْدُ يا رَبِ  مِنْ مُقْتَدِرٍّ  وَذى اَناةٍّ لا يَ عْجَلُ لا يُ 
ِِ مَُُ  مهدٍّ صَلِ  عَلى مَُُمهدٍّ وَآ

رينَ نَ وَلِالاهئِكَ مِنَ الذ اكِ وَاجْعَلْنّ لنَِ عْماهئِكَ مِنَ الش اكِري

So, all praise belongs to You O Lord! 

the Mighty, never defeated

the Tolerant , does not haste 

Send salutations upon Mumammad

and the progeny of Muhammad

and make me among the thankful  to Your bounties 

and to Your favors among those who remember



وَاَصْبَحَ اِلهى وكََمْ مِنْ عَبْدٍّ اَمْسى
O God! And many a servants who pass their nights 

and days



هِ عَويلٍّ يَ تَ قَلهبُ سَقِيما  مَوْجِعا  فى انَهةٍّ وَ  ََمِ  فى 
Ailing, suffering pains, restless and crying in 

anguish



عاما  وَلا شَرابا  مَُيصا  وَلا يُسيغُ طَ لا يَُِدُ 
finding no relief, neither food nor drinks pass 

easily down his throat



نِ وَاَنَا فى صِحهةٍّ مِنَ الْبَدَ 
And I am in good health



وَسَلامَةٍّ مِنَ الْعَيْشِ 
A peaceful living



كُلُّ ذلِكَ مِنْكَ 
All that id from You



ْْلَبُ فَ لَكَ الْْمَْدُ يا رَبِ  مِنْ مُقْتَدِرٍّ  وَذى اَناةٍّ لا يَ عْجَلُ لا يُ 
ِِ مَُُ  مهدٍّ صَلِ  عَلى مَُُمهدٍّ وَآ

رينَ نَ وَلِالاهئِكَ مِنَ الذ اكِ وَاجْعَلْنّ لنَِ عْماهئِكَ مِنَ الش اكِري

So, all praise belongs to You O Lord! 

the Mighty, never defeated

the Tolerant , does not haste 

Send salutations upon Mumammad

and the progeny of Muhammad

and make me among the thankful  to Your bounties 

and to Your favors among those who remember



وَاَصْبَحَ اَمْسىاِلهى وكََمْ مِنْ عَبْدٍّ 
O God! And many a servants who pass their nights 

and days



خآئفِا مَرْعُوبا مُشْفِقا
Scared, terrified, dread



وَجِلا هارِبا طَريدا مُنْجَحِرا
, sleepless, forsaken, alone, timid, 



مََابى فى مَضيقٍّ وَمََبَْاةٍَّ مِنَ الْ 
fugitive, exiled, petrified, caught in distress



بِرُحْبِهاقَدْ ضاقَتْ عَلَيْهِ الْارْضُ 
When the world has narrowed on him 



مَاْوى لايَُِدُ حيلَة  وَلا مَنْجى وَلا
neither can find a way out, nor escape, nor shelter



لِ هِ مِنْ ذلِكَ كُ عافِيَةٍّ وَاَنَا فى اَمْنٍّ وَطُمَاْنينَةٍّ وَ 
And I am safe, in tranquility and well from all that 



ْْلَبُ فَ لَكَ الْْمَْدُ يا رَبِ  مِنْ مُقْتَدِرٍّ  وَذى اَناةٍّ لا يَ عْجَلُ لا يُ 
ِِ مَُُ  مهدٍّ صَلِ  عَلى مَُُمهدٍّ وَآ

رينَ نَ وَلِالاهئِكَ مِنَ الذ اكِ وَاجْعَلْنّ لنَِ عْماهئِكَ مِنَ الش اكِري

So, all praise belongs to You O Lord! 

the Mighty, never defeated

the Tolerant , does not haste 

Send salutations upon Mumammad

and the progeny of Muhammad

and make me among the thankful  to Your bounties 

and to Your favors among those who remember



سى وَاَصْبَحَ اَمْ وكََمْ مِنْ عَبْدٍّ اِلهى وَسَيِ دى
O God! And many a servants who pass their nights 

and days



ْْلُولا  مُكَبهلا  فِى الَْْ  ديدِ بِايَْدِى الْعُداةِ مَ
In fear, bound in chains by the enemies



لِهِ لايَ رْحَُْونهَُ فَقيدا  مِنْ اَهْ 
Who have no mercy on him , one who is away 

from his family 



قَطِعا  عَنْ اِخْ  وانهِِ وَبَ لَدهِ وَوَلَدِهِ مُن ْ
And his children, broken from his brothers and 

his land



لَةٍّ يُ قْتَلُ كُله ساعَةٍّ باَِ يَ تَ وَقهعُ  ىِ  قِت ْ
Expecting  as to how he would be  killed , every 

moment 



هِ وَباَِىِ  مُثْ لَةٍّ يَُثَهلُ بِ 
And how his limbs will be severed 



لِ هِ ذلِكَ كُ وَاَنَا فى عافِيَةٍّ مِنْ 
Whence I am well and away from all that



ْْلَبُ فَ لَكَ الْْمَْدُ يا رَبِ  مِنْ مُقْتَدِرٍّ  وَذى اَناةٍّ لا يَ عْجَلُ لا يُ 
ِِ مَُُ  مهدٍّ صَلِ  عَلى مَُُمهدٍّ وَآ

رينَ نَ وَلِالاهئِكَ مِنَ الذ اكِ وَاجْعَلْنّ لنَِ عْماهئِكَ مِنَ الش اكِري

So, all praise belongs to You O Lord! 

the Mighty, never defeated

the Tolerant , does not haste 

Send salutations upon Mumammad

and the progeny of Muhammad

and make me among the thankful  to Your bounties 

and to Your favors among those who remember



وَاَصْبَحَ اِلهى وكََمْ مِنْ عَبْدٍّ اَمْسى
O God! And many a servants who pass their nights 

and days



ِِ بنَِ فْسِ يقُاسِى الْْرَْبَ وَمُباشَرَةَ  هِ الْقِتا
Amidst fierce wars,  challenged in the battlefield



ََشِيَ تْهُ الْاعْداهءُ مِ  نْ كُلِ  جانِبٍّ قَدْ 
Surrounded by the enemies from all sides



 الْْرَْبِ بِالسُّيُوفِ وَالر مِاحِ وَآلَةِ 
With swords and spears and deadly weapons 



يَ تَ قَعْقَعُ فِى الْْدَيدِ 
And he surrounded by all iron



رِفُ حيلَة  قَدْ بَ لَغَ مَُْهُودَهُ لا يَ عْ 
Has reached his efforts but knows no trick



فَ بِالَِْراحاتِ وَلا يَُِدُ مَهْرَبا  قَدْ ادُْنِ 
And finds no escape, heavily wounded



تَ السهنابِكِ اَوْ مُتَشَحِ طا  بِدَمِهِ تَْ 
Or drowned in his blood under the hooves 



 مِنْ ماهءٍّ وَالْارْجُلِ يَ تَمَنّ  شَرْبةَ  
And feet wishing a drink of water



دِهِ اَوْ نَظْرَة  اِلى اَهْلِهِ وَوَلَ 
Or a glance at his family and children



لا يَ قْدِرُ عَلَيْها 
That which he cannot



لِ هِ وَاَنَا فى عافِيَةٍّ مِنْ ذلِكَ كُ 
Whence I am safe from all that



ْْلَبُ فَ لَكَ الْْمَْدُ يا رَبِ  مِنْ مُقْتَدِرٍّ  وَذى اَناةٍّ لا يَ عْجَلُ لا يُ 
ِِ مَُُ  مهدٍّ صَلِ  عَلى مَُُمهدٍّ وَآ

رينَ نَ وَلِالاهئِكَ مِنَ الذ اكِ وَاجْعَلْنّ لنَِ عْماهئِكَ مِنَ الش اكِري

So, all praise belongs to You O Lord! 

the Mighty, never defeated

the Tolerant , does not haste 

Send salutations upon Mumammad

and the progeny of Muhammad

and make me among the thankful  to Your bounties 

and to Your favors among those who remember



وَاَصْبَحَ اِلهى وكََمْ مِنْ عَبْدٍّ اَمْسى
O God! And many a servants who pass their nights 

and days



فِ الرِ ياحِ فى ظلُُماتِ الْبِحارِ وَعَواصِ 
In the darkness of the oceans and  wind storms



ِِ وَالْا مْواجِ يَ تَوقه  َْرَقَ وَالهَْ وَالْاهْوا لاكَ عُ ال
and surging waves waiting to get drowned and 

killed



لا يَ قْدِرُ عَلى حيلَةٍّ 
Unable to resolve 



تَلى  بِصاعِقَةٍّ  اَوْ مُب ْ
Or one hit by a lightning 



اَوْ هَدْمٍّ اَوْ حَرْقٍّ 
Under debris or burnt 



اَوْ شَرْقٍّ اَوْ خَسْفٍّ 
or suffocated, or drowned



اَوْ مَسْخٍّ اَوْ قَذْفٍّ 
or emaciated, or stoned 



لِ هِ وَاَنَا فى عافِيَةٍّ مِنْ ذلِكَ كُ 
Whence I am safe from all that



ْْلَبُ فَ لَكَ الْْمَْدُ يا رَبِ  مِنْ مُقْتَدِرٍّ  وَذى اَناةٍّ لا يَ عْجَلُ لا يُ 
ِِ مَُُ  مهدٍّ صَلِ  عَلى مَُُمهدٍّ وَآ

رينَ نَ وَلِالاهئِكَ مِنَ الذ اكِ وَاجْعَلْنّ لنَِ عْماهئِكَ مِنَ الش اكِري

So, all praise belongs to You O Lord! 

the Mighty, never defeated

the Tolerant , does not haste 

Send salutations upon Mumammad

and the progeny of Muhammad

and make me among the thankful  to Your bounties 

and to Your favors among those who remember



اَصْبَحَ اِلهى وكَمْ مِنْ عَبْدٍّ اَمْسى و 
O God! And many a servants who pass their nights 

and days



وَوَلَدِهِ مُسافِرا  شاخِصا  عَنْ اَهْلِهِ 
In travelling away from his family and children



ا  فِى الْمَفاوِزِ تا ئهِا  مُتَحَيرِ 
Wandering confused in the deserts 



فَريدا  وَالْهوَاهمِ وَحِيدا  مَعَ الْوُحُوشِ وَالْبَهاهئِمِ 
with the beasts, cattle and reptiles all alone



دى سَبيلا  لا يَ عْرِفُ حيلَة  وَلا يَ هْتَ 
Not knowing an outlet  nor does the path guide



ر ٍّ اَوْ مُتَاَذِ يا  بِبَْدٍّْ اَوْ حَ 
Or hurt by cold and heat



ََيرِْ  هِ اَوْ جُوعٍّ اَوْ عُرْىٍّ اَوْ 
Or hunger or stripped etc.



هُ خِلْو  مِنَ الشهداهئِدِ مِها اَنَا مِنْ 
i.e. the afflictions that I am free from 



فى عافِيَةٍّ مِنْ ذلِكَ كُلِ هِ 
Safe from all that



ْْلَبُ فَ لَكَ الْْمَْدُ يا رَبِ  مِنْ مُقْتَدِرٍّ  وَذى اَناةٍّ لا يَ عْجَلُ لا يُ 
ِِ مَُُ  مهدٍّ صَلِ  عَلى مَُُمهدٍّ وَآ

رينَ نَ وَلِالاهئِكَ مِنَ الذ اكِ وَاجْعَلْنّ لنَِ عْماهئِكَ مِنَ الش اكِري

So, all praise belongs to You O Lord! 

the Mighty, never defeated

the Tolerant , does not haste 

Send salutations upon Mumammad

and the progeny of Muhammad

and make me among the thankful  to Your bounties 

and to Your favors among those who remember



اَمْسى وَاَصْبَحَ اِلهى وَسَيِ دى وكَمْ مِنْ عَبْدٍّ 
O God! And many a servants who pass their nights 

and days



ا  جائعِا  قا  مَُْفِقا  مَهْجُور فَقيرا  عاهئِلا  عارِيا  مُِلِْ 
poor, needy, uncovered, hopeless, 

away from friends, starving, 



تَظِرُ مَنْ يَ عُو  دُ عَلَيْهِ بِفَضْلٍّ ظَمْئَانَ يَ ن ْ
Thirsty , waiting for someone , with courtesy 



دَكَ وَ اَوْجَهُ مِنّ  عِنْ اَوْ عَبْدٍّ وَجيهٍّ عِنْدَكَ هُ 
Or an honorable servant before You who is more 

honorable than me before You



ْْلُولا    مَقْهُورا  وَاَشدُّ عِبادَة  لَكَ مَ
And more worshipping to You subdued with 

workload 



بِ الْعَناهءِ قَدْ حُِْ لَ ثقِْلا  مِنْ تَ عَ 
Fatigued by the burden of slavery



ةِ الْعُبُودِيهةِ وكَُ   الضهريبَةِ لْفَةِ الرِ قِ  وَثقِْلِ وَشِده
Burdensome servitude, forced labour and the 

price of slavery 



تَلا  ببَِلا ءٍّ شَديدٍّ  [  بِهِ ]لا قِبَلَ لَهُ اَوْ مُب ْ
Or one afflicted with terrible unbearable 

calamities 



اِلا  بِنَهكَ عَلَيْهِ 
But by Your grace on him



دُومُ الْمُنَ عهمُ الْ  َْ مُعافَى واَنَا الْمَ
Whence I am served, blessed and privileged 



وَ فيهِ الْمَكَرهمُ فى عافِيَةٍّ مِ ا هُ 
The honored in safety  compared to him



ْْلَبُ فَ لَكَ الْْمَْدُ يا رَبِ  مِنْ مُقْتَدِرٍّ  وَذى اَناةٍّ لا يَ عْجَلُ لا يُ 
ِِ مَُُ  مهدٍّ صَلِ  عَلى مَُُمهدٍّ وَآ

رينَ نَ وَلِالاهئِكَ مِنَ الذ اكِ وَاجْعَلْنّ لنَِ عْماهئِكَ مِنَ الش اكِري

So, all praise belongs to You O Lord! 

the Mighty, never defeated

the Tolerant , does not haste 

Send salutations upon Muhammad 

and the progeny of Muhammad

and make me among the thankful  to Your bounties 

and to Your favors among those who remember



لِ هِ فَ لَكَ الْْمَْدُ عَلى ذلِكَ كُ 
And praise belongs to You for all that



حَ بْدٍّ اَمْسى واَصْبَ اِلهى وَسَيِ دى وكََمْ مِنْ عَ 
O God! And many a servants who pass their nights 

and days



فا  ا  جاهئعِا  خائِ شَريدا  طَريدا  حَيرانَ مُتَحَير ِ 
In homelessness, dismayed, wandering, puzzled, 

hungry , scared



ى خاسِرا  فِى الصهحارى وَالْبَْار 
Lost in the deserts and wilderness 



دُ قَدْ اَحْرَقَهُ الْْرَُّ وَالْبَْْ 
Scorched by the heat and the cold 



وَهُوَ فى ضَر ٍّ مِنَ الْعَيْشِ 
And he is deprived of comfort



 ٍّ ِ  مِنَ امَقَامِ وَضَنْكٍّ مِنَ الْْيَوةِ وَذُ
And hardship in life and abject humiliation 



ة  يَ نْظرُُ اِلى نَ فْسِهِ حَسْرَ 
He looks at himself with regret



 نَ فْعٍّ لا يَ قْدِرُ لَها عَلى ضَر ٍّ وَلا
Having no control over gain and loss



ُودِكَ وكََرَمِكَ وَاَنَا خِلْو  مِنْ ذلِكَ كُلِ هِ  ِِ 
Whence I am free from that by Your 

generosity and benignity



فَلا اِلهَ إ لا  انَْتَ 
So, There is no lord but You



ْْلَبُ وَ  ذى اَناةٍّ لا يَ عْجَلُ سُبْحانَكَ مِنْ مُقْتَدرٍّ لا يُ 
ِِ مَُُ  مهدٍّ صَلِ  عَلى مَُُمهدٍّ وَآ

رينَ نَ وَلِالاهئِكَ مِنَ الذ اكِ وَاجْعَلْنّ لنَِ عْماهئِكَ مِنَ الش اكِري
يَْ  وَارْحَْْنّ بِرحْْتَِكَ يا اَرْحَمَ الر احِْ 

So, Glory belongs to You ! 

the Mighty, never defeated

the Tolerant , does not haste 

Send salutations upon Muhammad 

and the progeny of Muhammad

and make me among the thankful  to Your bounties 

and to Your favors among those who remember

And have mercy on me by Your mercy. O Merciful of the merciful



حَ بْدٍّ اَمْسى وَاَصْبَ اِلهى وَسَيِ دى وَ كَمْ مِنْ عَ 
O God! And many a servants who pass their nights 

and days



لهةِ ا  عَلى فُ رُشِ العِ عَليلا  مَريضا  سَقيما  مُدْنفِ
Disabled, sick, ailing, bedridden  due to illness



الا  وَفى لبِاسِها يَ تَ قَلهبُ يََ  ينا  وِِ
And in unpleasant clothes 

turns restlessly to his right and left 



ةِ   الطهعامِ لا يَ عْرِفُ شَيْئَا  مِنْ لَذه
Not knowing the taste of food



ةِ الشهرابِ يَ نْظُ  سْرَة  رُ اِلى نَ فْسِهِ حَ وَلا مِنْ لَذه
Nor the taste of the drink , 

looks at himself regretfully



فْعا  لايَسْتَطيعُ لَه ا ضَر ا  وَلا ن َ 
Having no control over gain and loss



ُودِكَ وكََرَمِكَ وَاَنَا خِلْو  مِنْ ذلِكَ كُلِ هِ  ِِ 
Whence I am free from that by Your 

generosity and benignity



فَلا اِلهَ إ لا  انَْتَ 
So, There is no lord but You



ْْلَبُ وَ  ذى اَناةٍّ لا يَ عْجَلُ سُبْحانَكَ مِنْ مُقْتَدرٍّ لا يُ 
ِِ مَُُمهدٍّ  صَلِ  عَلى مَُُمهدٍّ وَآ
وَاْجعَلْنّ لَكَ مِنَ الْعابِدينَ 

رينَ نَ وَلِالاهئِكَ مِنَ الذ اكِ وَاجْعَلْنّ لنَِ عْماهئِكَ مِنَ الش اكِري
يَْ  وَارْحَْْنّ بِرحْْتَِكَ يا اَرْحَمَ الر احِْ 

So, Glory belongs to You ! 

the Mighty, never defeated

the Tolerant , does not haste 

Send salutations upon Muhammad 

and the progeny of Muhammad

Make me among the worshipers 

and make me among the thankful  to Your bounties 

and to Your favors among those who remember

And have mercy on me by Your mercy. O Merciful of the merciful



بَحَ بْدٍّ اَمْسى وَاَصْ مَوْلاىَ وَسَيِ دى وكََمْ مِنْ عَ 
O God! And many a servants who pass their nights 

and days



هِ وَقَدْ دَنا يَ وْمَهُ مِنْ حَتْفِ 
Whence his life has come to an end



فى اَعْوانهِِ واَحْدَقَ بِهِ مَلَكُ الْمَوْتِ 
And the angel of death amongst his companions 

has surrounded him



ياضَهُ يعُالِجُ سَكَراتِ الْمَوْتِ وَحِ 
Fighting the pains of death



الا   تَدُورُ عَيْناهُ يََينا  وَِِ
Turns his eyes to the right and left



ئِ يَ نْظرُُ اِلى اَحِب اهئهِِ وَ  َِ  ِ هِ اَوِد اهئهِِ واَخِلا 
Looks at his comrades, beloved and friends



قَدْ مُنِعَ مِنَ الكَلا مِ 
Prevented from conversing



وَحُجِبَ عَنِ الِخطابِ 
And abandoned to address



ة  يَ نْظرُُ اِلى نَ فْسِهِ حَسْرَ 
looks at himself regretfully



فْعا  لايَسْتَطيعُ لَه ا ضَر ا  وَلا ن َ 
Having no control over gain and loss



ُودِكَ وكََرَمِكَ وَاَنَا خِلْو  مِنْ ذلِكَ كُلِ هِ  ِِ 
Whence I am free from that by Your 

generosity and benignity



فَلا اِلهَ إ لا  انَْتَ 
So, there is no lord but You



ْْلَبُ وَ  ذى اَناةٍّ لا يَ عْجَلُ سُبْحانَكَ مِنْ مُقْتَدرٍّ لا يُ 
ِِ مَُُمهدٍّ  صَلِ  عَلى مَُُمهدٍّ وَآ

رينَ نَ وَلِالاهئِكَ مِنَ الذ اكِ وَاجْعَلْنّ لنَِ عْماهئِكَ مِنَ الش اكِري
يَْ  وَارْحَْْنّ بِرحْْتَِكَ يا اَرْحَمَ الر احِْ 

So, Glory belongs to You ! 

the Mighty, never defeated

the Tolerant , does not haste 

Send salutations upon Muhammad 

and the progeny of Muhammad

and make me among the thankful  to Your bounties 

and to Your favors among those who remember

And have mercy on me by Your mercy. O Merciful of the merciful



بَحَ بْدٍّ اَمْسى وَاَصْ مَوْلاىَ وَسَيِ دى وكََمْ مِنْ عَ 
O God! And many a servants who pass their nights 

and days



فى مَضائِقِ الْبُُوسِ 
In straits of captivity 



وَحَديدِها اوَالسُّجُونِ وكَُرَبِِا وَذُله ِ 
In prisons, in distress, in wretchedness 

And in chains



يَ تُها يَ تَداوَلهُُ اَعْوانُُا وَزَبانِ 
The jailer and is helpers pushed around



ٍِّ يُ فْعَلُ   بِهِ فَلا يَدْرى اَىُّ حا
Not knowing what will be done to him



لْعَيْشِ  فَ هُوَ فى ضُر ٍّ مِنَ اوَاَىُّ مُثْ لَةٍّ يَُثَهلُ بِهِ 
And how his limbs will be severed

And he is deprived of comfort



وَضَنْكٍّ مِنَ الْْيَوةِ 
And in a straitened life



ة  يَ نْظرُُ اِلى نَ فْسِهِ حَسْرَ 
looks at himself regretfully



فْعا  لايَسْتَطيعُ لَه ا ضَر ا  وَلا ن َ 
Having no control over gain and loss



ُودِكَ وكََرَمِكَ وَاَنَا خِلْو  مِنْ ذلِكَ كُلِ هِ  ِِ 
Whence I am free from that by Your 

generosity and benignity



فَلا اِلهَ إ لا  انَْتَ 
So, there is no lord but You



ْْلَبُ وَ  ذى اَناةٍّ لا يَ عْجَلُ سُبْحانَكَ مِنْ مُقْتَدرٍّ لا يُ 
ِِ مَُُمهدٍّ  صَلِ  عَلى مَُُمهدٍّ وَآ
وَاْجعَلْنّ لَكَ مِنَ الْعابِدينَ 

رينَ نَ وَلِالاهئِكَ مِنَ الذ اكِ وَاجْعَلْنّ لنَِ عْماهئِكَ مِنَ الش اكِري
يَْ  وَارْحَْْنّ بِرحْْتَِكَ يا اَرْحَمَ الر احِْ 

So, Glory belongs to You ! 

the Mighty, never defeated

the Tolerant , does not haste 

Send salutations upon Muhammad 

and the progeny of Muhammad

Make me among the worshipers 

and make me among the thankful  to Your bounties 

and to Your favors among those who remember

And have mercy on me by Your mercy. O Merciful of the merciful



بَحَ بْدٍّ اَمْسى وَاَصْ مَوْلاىَ وَسَيِ دى وكََمْ مِنْ عَ 
O God! And many a servants who pass their nights 

and days



اهءُ قَدِ اسْتَمَرهعَلَيْهِ القَض
Whence the destiny turned against him



وَاَحْدَقَ بِهِ الْبَلاهءُ 
And surrounded with calamities



ئَهُ وَفارَقَ اَوِد اهئَهُ وَاَحِب   َِ  ِ اهئَهُ وَاَخِلا 
And his comrades, his beloved and  his friends 

have seperated



وَاَمْسى اَسيرا  حَقيرا  ذَليلا  
In captivity, low, humiliated at night



ءِ فى ايَْدِى الْكُف ارِ وَالْاعْداه 
In the hands of the disbelievers and the enemies



الا   يَ تَداوَلُونهَُ يََينا  وَِِ
Taken from right to left



قَدْ حُصِرَ فِى الْمَطاميِر 
Imprisoned in the cells



وَثُ قِ لَ بِالْْدَيدِ 
Burdened  with chains



نيْالا يرَى شَيْئَا  مِنْ ضِياهءِ ال ا وَلا مِنْ رَوْحِهدُّ
he cannot see the world’s light

nor its beauty



ة  يَ نْظرُُ اِلى نَ فْسِهِ حَسْرَ 
looks at himself regretfully



فْعا  لايَسْتَطيعُ لَه ا ضَر ا  وَلا ن َ 
Having no control over gain and loss



ُودِكَ وكََرَمِكَ وَاَنَا خِلْو  مِنْ ذلِكَ كُلِ هِ  ِِ 
Whence I am free from that by Your 

generosity and benignity



فَلا اِلهَ إ لا  انَْتَ 
So, there is no lord but You



ْْلَبُ وَ  ذى اَناةٍّ لا يَ عْجَلُ سُبْحانَكَ مِنْ مُقْتَدرٍّ لا يُ 
ِِ مَُُمهدٍّ  صَلِ  عَلى مَُُمهدٍّ وَآ
وَاْجعَلْنّ لَكَ مِنَ الْعابِدينَ 

رينَ نَ وَلِالاهئِكَ مِنَ الذ اكِ وَاجْعَلْنّ لنَِ عْماهئِكَ مِنَ الش اكِري
يَْ  وَارْحَْْنّ بِرحْْتَِكَ يا اَرْحَمَ الر احِْ 

So, Glory belongs to You ! 

the Mighty, never defeated

the Tolerant , does not haste 

Send salutations upon Muhammad 

and the progeny of Muhammad

Make me among the worshipers 

and make me among the thankful  to Your bounties 

and to Your favors among those who remember

And have mercy on me by Your mercy. O Merciful of the merciful



بَحَ بْدٍّ اَمْسى وَاَصْ مَوْلاىَ وَسَيِ دى وكََمْ مِنْ عَ 
O God! And many a servants who pass their nights 

and days



نيْا قَدِ اشتاقَ اِلَى الدُّ
Like one who wishes the world



َْبَةِ فيها اِلى اَنْ خاطَ  الِهِ رَ بنَِ فْسِهِ وَمللِره
Desiring it, puts himself and his wealth in danger



كِبَ الْفُلْكَ قَدْ رَ حِرْصا  مِنْهُ عَلَيْها 
Due to its greed, has embarked a ship



ها قِ الْبِحارِ وَظلَُمِ وكَُسِرَتْ بِهِ وَهُوَ فى آفا
Which has broken  and he amidst  the seas and 

its darkeness



ة  يَ نْظرُُ اِلى نَ فْسِهِ حَسْرَ 
looks at himself regretfully



فْعا  لايَسْتَطيعُ لَه ا ضَر ا  وَلا ن َ 
Having no control over gain and loss



ُودِكَ وكََرَمِكَ وَاَنَا خِلْو  مِنْ ذلِكَ كُلِ هِ  ِِ 
Whence I am free from that by Your 

generosity and benignity



فَلا اِلهَ إ لا  انَْتَ 
So, there is no lord but You



ْْلَبُ وَ  ذى اَناةٍّ لا يَ عْجَلُ سُبْحانَكَ مِنْ مُقْتَدرٍّ لا يُ 
ِِ مَُُمهدٍّ  صَلِ  عَلى مَُُمهدٍّ وَآ
وَاْجعَلْنّ لَكَ مِنَ الْعابِدينَ 

رينَ نَ وَلِالاهئِكَ مِنَ الذ اكِ وَاجْعَلْنّ لنَِ عْماهئِكَ مِنَ الش اكِري
يَْ  وَارْحَْْنّ بِرحْْتَِكَ يا اَرْحَمَ الر احِْ 

So, Glory belongs to You ! 

the Mighty, never defeated

the Tolerant , does not haste 

Send salutations upon Muhammad 

and the progeny of Muhammad

Make me among the worshipers 

and make me among the thankful  to Your bounties 

and to Your favors among those who remember

And have mercy on me by Your mercy. O Merciful of the merciful



بَحَ بْدٍّ اَمْسى وَاَصْ مَوْلاىَ وَسَيِ دى وكََمْ مِنْ عَ 
O God! And many a servants who pass their nights 

and days



اهءُ قَدِ اسْتَمَرهعَلَيْهِ القَض
Whence the destiny turned against him



ف ارُ والْاعْداءُ وَاَحْدَقَ بِهِ الْبَلاهءُ والكُ 
And surrounded with calamities, the disbelievers 

and the enemies 



َِ صَريعا   وَجُدِ 
with spears, swords, and arrows, come suddenly 

upon him 



مِهِ وَقَدْ شَربَِتِ الْارْضُ مِنْ دَ 
Whence the earth has sucked his blood



باعُ وَالطهيْرُ   مِنْ لَْْمِهِ واكََلَتِ السِ 
And the beasts and birds have eaten his flesh



وَاَنَا خِلْو  مِنْ ذلِكَ كُلِ هِ 
And I am safe from all that



ُودِكَ وكََرَمِكَ  ِِ
By Your generosity and Your Benignity 



لا بِاسْتِحْقاقٍّ مِنّ  
Not that I deserve



يا لا اِلهَ إ لا  انَْتَ 
O there is no god but You!



ْْلَبُ وَ  ذى اَناةٍّ لا يَ عْجَلُ سُبْحانَكَ مِنْ مُقْتَدرٍّ لا يُ 
ِِ مَُُمهدٍّ  صَلِ  عَلى مَُُمهدٍّ وَآ

رينَ نَ وَلِالاهئِكَ مِنَ الذ اكِ وَاجْعَلْنّ لنَِ عْماهئِكَ مِنَ الش اكِري
يَْ  وَارْحَْْنّ بِرحْْتَِكَ يا اَرْحَمَ الر احِْ 

So, Glory belongs to You ! 

the Mighty, never defeated

the Tolerant , does not haste 

Send salutations upon Muhammad 

and the progeny of Muhammad

and make me among the thankful  to Your bounties 

and to Your favors among those who remember

And have mercy on me by Your mercy. O Merciful of the merciful



وَعِزهتِكَ يا كَريُم 
And by Your Might , O Generous!



طْلُبََه مِ ا لَدَيْكَ  َِ لَا
I plead for that what is with You



لِْهنه عَلَيْكَ  ُِ وَلَا
And I insist You



 جُرْمِها اِليَْكَ وَلَامُدهنه يَدى نََْوَكَ مَعَ 
And I extend my hands to You 

despite its sins to You



يا رَبِ  فبَِمَنْ اَعُوذُ 
O Lord! Who do I seek refuge from?



انَْتَ وَبِنَْ الَُوذُ لا اَحَدَ لى اِلا  
And who do I beseech? 

There is no one for me but You 



لى اَفَتَُدُُّنى وَانَْتَ مُعَوه 
Will you turn be back, 

whence You are my support?



وَعَلَيْكَ مُتهكَلى 
And unto You is my relying 



كَ الهذى وَ  ماهءِ ضَعْتَهُ عَلَى السه اَسْئََ لُكَ بِاسمِْ
I ask You, 

by Your name that You have placed on the sky



ضِ فاَسْتَ قَرهتْ فاَْستَ قَلهتْ وَعَلَى الْارْ 
And it settled

And on the earth, it established



ِِ فَ رَسَتْ  وَعَلَى الَْبِا
And on the mountains,  they steadied 



وَعَلَى اللهيْلِ فاََظْلَمَ 
And on the night, it darkened



وَعَلَى النههارِ فاَسْتَنارَ 
And on the day, it lightened 



ِِ مَُُمِ دٍّ اَنْ تُصَلِ ىَ عَلى مَُُمهدٍّ  وَآ
That You send salutations upon Muhammad  and 

On the progeny  of Muhammad



كُلهها وَاَنْ تَ قْضِىَ لى حَواهئِجى
And that You fulfill my needs, all of them



ْْفِرَ لى ذُنوُبى كُلهها وَتَ 
And that You forgive my sins, all of them



صَْيرهَا وكََبيرهَا 
The minor and the major 



عَ عَلَىه مِنَ الر ِ  زْقِ وَتُ وَسِ 
And that You expand upon me, the sustenance



ُْنّ بِهِ شَرَفَ ال نيْا وَالْاخِرَةِ ما تُ بَ لِ  دُّ
That what would make me reach 

The honor, in this world and the Hereafter



يا اَرْحَمَ الر احِْيَْ 
O Merciful of the Merciful



مَوْلاىَ بِكَ اسْتَ عَنْتُ 
My God! I seek help from You



ِِ مَُُ  مهدٍّ فَصَلِ  عَلى مَُُمهدٍّ وَآ
So, send salutations upon Muhammad and the 

progeny of Muhammad



اَجِرْنى واَعِنّ  وَبِكَ اسْتَجَرْتُ فَ 
And help me, 

and Your shelter I have sought, so protect me



َْنِنّ بِطاعَتِكَ عَنْ طاعَ  ةِ عِبادِكَ واَ
Through Your obedience make me needless 

of the obedience of Your creation 



لَةِ خَلْقِكَ وَبَِسْئََ لَتِكَ عَنْ مَسْئَ َ 
And through asking You

Make me needless of asking others 



ِِ  الْفَقْرِ  ِْنّ وَانْ قُلْنّ مِنْ ذُ  اِلى عِزِ  الْ
And transfer me from the humiliation of poverty 

To the honor of  wealthiness



ِِ  الْمَعاصى اِلى عِز ِ   الط اعَةِ وَمِنْ ذُ
And from the humiliation of sins 

To the honor of obedience 



يرٍّ مِنْ خَلْقِكَ فَ قَدْ فَضهلْتَنّ عَلى كَث
Whence You have favored me 

over many of Your creation



جُودا  مِنْكَ وكََرَما  
Through Your Generosity and Benignity 



لا بِاسْتِحْقاقٍّ مِنّ  
Not because I deserved 



كَ كُلِ هِ اِلهى فَ لَكَ الْْمَْدُ عَلى ذلِ 
My Lord! 

So, all praise belongs to You, for all that



ِِ مَُُ  مهدٍّ صَلِ  عَلى مَُُمهدٍّ وَآ
Send salutations upon Muhammad and the 

progeny of Muhammad



الش اكِرينَ وَاجْعَلْنّ لنَِ عْماهئِكَ مِنَ 
and make me among the thankful  to Your bounties 



وَلِالاهئِكَ مِنَ الذ  اكِرينَ 
and to Your favors among those who remember



Say in Sajda



ليلُ لِوَ  ليلِ جْهِكَ الْعَزيزِ الََْ سَجَدَ وَجْهِىَ الذه
This  my humiliated  face prostrated before You 

the Mighty the Glorious  



اهئِم الْ سَجَدَ وَجْهِىَ البالى اْلفانى لِ  باقى وَجْهِكَ الد 
This  my mortal face prostrated before You 

the Eternal, the Immortal   



َْنِِّ  الْ سَجَدَ وَجْهِىَ الْفَقيُر لِوَ  كَبيِر جْهِكَ الْ
This  my needy face prostrated before You 

the Needless, the Great   



رى سَجَدَ وَجْهى وَسَمْعى وَبَصَ 
This my  face, my hearing, my sight prostrated



مى وَلَْْمى وَدَمى وَجِلْدى وَعَظْ 
And my flesh, my blood, my skin, my bones



 رَبِ  الْعالَميَْ وَما اَقَ لهتِ الْارْضُ مِنّ  لِلَّ ِ 
And all that which is mine on this earth is for Allah, 

Lord of the Worlds



لْمِكَ الَل هُمه عُدْ عَلى جَهْلى بِِ 
O Allah! Disregard my ignorance by Your 

Tolerance 



ِْناكَ وَعَلى ذُ  سُلْطانِكَ وَ لى  بِعِزِ كَ وَعَلى فَ قْرى بِ َِ
And on my poverty by Your Richness and on my 

humiliation by Your Honor and  by Your Rule 



وَعَلى ضَعْفى بِقُوهتِكَ 
And on my weakness by Your Might



وَعَلى خَوْفى باَِمْنِكَ 
And on my fear by Your Amnesty



فْوِكَ وَعَلى ذُنوُبى وَخطاياىَ بِعَ 
And on my sins and my faults by Your forgiving 



وَرَحْْتَِكَ يا رَحْْنُ يا رحَيمُ 
And by Your mercy 

O Merciful! O Beneficent!



 نََْرِ الَل هُمه اِنى  اَدْرءَُ بِكَ فى
O Allah! Indeed I by Your help will fight



Name Your Enemy 



واَعُوُذ بِكَ مِنْ شَر هِِ 
And I seek Your protection from his evil



وْليِاهئَكَ هِ انَبِْياهئَكَ وَاَ فاَكْفِنيهِ بِا كَفَيْتَ بِ 
Suffice me and You sufficed Your Prophets 

and Your friends



مِنْ خَلْقِكَ وَصالِْى عِبادِكَ 
From Your creation 

and the noble among Your servants



اةِ عُداتِكَ مِنْ فَراعِنَةِ خَلْقِكَ وَطُْ
From among the pharos of  Your creation

And the tyrants Your enemies



وَشَرِ  جََيعِ خَلْقِكَ 
And the evil of all Your creation



يَْ بِرَحْْتَِكَ يا اَرْحَمَ الر احِْ 
By Your mercy 

O Merciful of the merciful!



ر  اِنهكَ عَلى كُلِ  شَىْءٍّ قَدي
Indeed You are to do all things



ُ وَنعِْمَ الْ  وكَيلُ وَحَسْبُ نَا اللَّ 
Allah is sufficient for us, 

and He is an excellent trustee




